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«sas

Feld-
Universitäten
für
Internierte

Di© Nansen-Marke
«Es kommen zu Zeiten Augenblicke im Leben einer Nation wie im Leben
einer Mannes, wo man alles wagen muß... Wenn wir jetzt nicht tun,
was die Lage erfordert, verlieren wir unfehlbar die Achtung vor uns
selbst. Ein Volk, das sich mit Tagesordnungen und großen Worten be-
gnügt, wenn sein Recht und seine Selbständigkeit gekränkt werden,
wird zum Gelächter für die ganze Welt und, was ärger ist, es wird
demoralisiert.» (Aus einer Rede Fridtjof Nansens.) — Zur Erinnerung
an den großen Forscher Nansen, der vor zehn Jahren gestorben ist, hat
die norwegische Postverwaltung jetzt eine Serie Briefmarken heraus-
gegeben, deren Erlös als Beitrag für die Kosten zum Wiederaufbau der
durch den Krieg verwüsteten Gebiete Verwendung finden wird.
«7/ est. des moments dans /a vie d'ane nation comme dans /a vie d'an

ce ^a'exige /a sifaation, no«s perdrons inconfestab/ement /e respect de
noas-méme. Un peap/e #ai se contente d'ordres da /oar et de grands mots
gaand son droit et son indépendance sont en jea devient an objet de risée
poar /e monde entier et, chose pire s'ii en est, se démora/ise», disait
Lndtjo/ Nansen. La Norvège ment d'éditer ane série de timbres postaaxà i'e//zgie de ce grand exp/orafear et patriote. Ces vignettes portent ane
sarcharge de iO œre destinée à /a reconstraction des régions dévastées
par /a gaerre.

Um es den akademischen Internierten zu ermöglichen,
ihre Studien fortzusetzen, hat das Eidgenössische Kom-
missariat für Internierungen die Schaffung von Feldhoch-
schulen angeordnet. Als Lehrkräfte wirken in erster Linie
Professoren und Wissenschafter mit, die selbst inter-
niert sind. Bild: Die Eröffnungsfeier der ersten Feld-
Universität in Winterthur am 1. November, die für pol-
nische Internierte bestimmt ist. Neben Vertretern des
Regierungsrates und der Stadtbehörden nahmen alle
dozierenden und studierenden Internierten an der Feier teil.
Grâce aa commissariat poar /'internement, :7 vient d'être
créé des aniversifés d'internés. La première, ce//e de Win-
fertboar, /at inaagarée ie /er novembre, e//e est destinée
aax Po/onais. Les étaâiantr internés froavent â poarraivre
/ears étades dans ces centrer oà enseignent des pro/essears et
des ravantr </ai poar /a p/apart sont éga/emenf des interner.

Lei

Der Kommandant des Studenten-
lagers, ein polnischer Oberstleutnant.

Eine Gruppe polnischer Akademiker von der Felduni-
versität Winterthur. Durch den Besuch der Vorlesungen
erhalten die Internierten manche Freiheiten, deren sie
sonst nicht teilhaftig würden. Unterschriftlich mußten
sie sich zur Respektierung der Disziplinarvorschriften
verpflichten und auch ehrenwörtlich versichern, Winter-
thur nicht zu verlassen.

Un groape â'étaâzawtr de /'amverrité de campagne de
Wiaterfboar. Ler étad/aatr joa/rreat de p/as grander
/z'bertés çae /ears camarades zateraér. //s r'eagageat ea
revaacbe, par écrit, â respecter /es prescriptions de disci-
p/ine et sont tenas de promettre sar /'bonnear de ne pas
çaitter Winfertboar.

Un /ieatenant-co/one/ po/onais
commande /e camp des étadiants
de Wintertboar.
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